
No. 28384

FRANCE
and

REPUBLIC OF KOREA

Exchange of notes constituting an agreement on the abolition
of short-term visas. Seoul, 11 February 1967

Exchange of notes constituting an agreement amending the
above-mentioned Agreement. Seoul, 22 September 1989

Authentic texts: French and Korean.

Authentic text of the amending notes: French.

Registered by France on 24 September 1991.

FRANCE
et

REPUBLIQUE DE COREE

Echange de notes constituant un accord portant suppression
du visa de court s6jour. Seoul, 11 f6vrier 1967

Echange de notes constituant un accord modifiant 'Accord
susmentionne. Seoul, 22 septembre 1989

Textes authentiques : franfais et cor6en.

Texte authentique des notes portant modification : franfais.

Enregistrd par la France le 24 septembre 1991.

Vol. 1650, 1-28384



412 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait/s 1991

tCHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD' ENTRE LE
GOUVERNEMENT DE LA RtPUBLIQUE FRANQAISE ET LE
GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE CORE~E PORTANT
SUPPRESSION DU VISA DE COURT SItJOUR

I

No 11/AERC

L' Abassade do Prance priamnte se compliments

au Kinistbre des Affaires Strsagbres ot a 1honneur

de porter k sa conxaissance quo, dans 'lintentian do

faciliter lea voyages des nationaux do ohacun des deux

pays our le territoire do I'autre, le Gouvernzaent do

1* Rdpublique fransise propose au Gouverneent de Il

Ripublique do Cor6e d'adopter lea dispositions uu±-

'rantesa:

1 6/ Los nationaux do chocume des Parties

contractantes, quel qua oit Is pays ds lour rdsidence,

peuvent se rendre vur Is torritoirs do l1'autre ot an

sort:Lr, par n'nimporte quele voie, mns visa, sous

le couvert do leur paseport national en cours d

validiti.

20/ Lea faciitda privubs au paragraphs

pr6cdent no s'appliquent qu'sux adjours do moins ds

tionte jours.

L'obtention prdalable d'u visa reste

obligatoire pour lea nationaux do ohacune des

Parties oontrectautes d6mareux do s ren r our

Entr6 en vigueur par l'6ehange des notes, avec effet au 12 avril 1967, soit 60 jours apr s la date de la note de

rdponse (du I fvrier 1967). conformdment aux dispositions desdites notes.
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le territoeir do l'autre pour y effectuar us, d3our

dC . dure gupdriure au y ezeroer =o activitd

lucrative.

30/ ss nationaux do obscuno des Parties

eontraotsztes, dtablis ur is territole de I'autre

ot dsireux d. le quitter teaoporaireaent, scnt dAl-

peneds d. 1'obtention d'un visa de retour pendant

toute Is dure do validitd de lur titre de a3our

dans ce defmier pays.

40/ Chacume des Parties contractantes s

rdserve le droit de refuser Vacbs ou Is adjour

sur son territoire aux nationaux de 'autre quIele

considere comme inddsirables.

50/ Chacune des Parties contractantes

' engage & rdadmettre sane formaaiti mr am terr-

toire tout titulalre du document vied au paragraphs

I or et d livri par M-le, amke dans le *as &L I&

nati-zaitd do ' intdresed aerait contestde.

60/ Chacune des Parties eontractante se

rdserve le droit, pour des raisons do s6curitd,

d'ordre public ou de santf publique, do sumpendre

temporairement l'ap;lication du prfaent Accord,

saul e ce qui concerne lea dispositions du pars-

graphe prdcddent.

Cette dcision est miuddateent notifide

par Is voie fiplnatique ot, al possible, aprba

entente prdaable. fl an eat do aie db. qu'elie

ost levde.
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70/ Le prdmnt Accord x'appliquo, on a*

qui concerne I& France, amux Ddparteaents mdtropo-

litains ot d'Outre-Mer, ot, on ce qui concerns l

Cor~e, k son torritoire national.

L'Ambassade sugre que I prisente

note et la rdponse dui Ki tbre oonstituent entre

leo deux. Gouvernements ' accord our I suppression

du visa, qu± entrerait en vlgueur soi-te Jours

apre cette rdpon.e et pourrait Stre tdnonc6 h

tout moment par l'un ou .'autre Gouvernement, l

d6nonciatIon prenant offet quatre vingt dx jours

aprbs sa notification par icrit./.

L'Ambasade do France masit cette

occasion pour ranouveler au Xi.Istre des Affai-

roe Etrangbroa .e auwurancee do ma trbs haute

considdration.

S6ouI, le 11 f~vrier 1967

Ministere de Affaires Etrang~res
de la R6publique de Corde

S6oul
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[KOREAN TEXT - TEXTE CORPENI
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MINISTERE DES AFFAIRES 9TRANGERES
DE LA RIPUBLIQUE DE COR9E

No OBJ 134

Io MinItbre des Affaires Btrangbres

prdsente ses compliments & l'Ambassade do France

ot a 1'honneur d'aoouser r~ception de Sa note

n0 1t/AERC en date du 11 fdvrier 1967, dont la

teneur est la smivante:

[Voir note I]

la Y inistbre est en mesure de faire

savoir h l'Ambassade que le Gouvernement de la

Rdpublique de Cor~e approuve le dispositions do

la lettre pr6cit6e qui, avoc la prdsents rdponse,

constituent donc l'accord & ce su et entre lea

deux Gouvernemente./.

Le Ministbre des Affalres Etrangbres

saisit cette occasion pour renouveler b l'Ambassa-

de de France lea assurances de sa trbs haute con-

aiddration.

S~oul, le 11 f~vrier 1967

Ambassade de la R~publique Frangaise
S6oul

Vol. 1650, 1-28384
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT' BE-
TWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF FRANCE
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA ON
THE ABOLITION OF SHORT-TERM VISAS

No. I I/AERC

The Embassy of France presents its compliments to the Ministry of Foreign
Affairs and has the honour to inform it that, in order to facilitate the travel of nation-
als of each of the two countries on the territory of the other, the Government of the
French Republic proposes to the Government of the Republic of Korea that the
following provisions should be adopted:

1. The nationals of each Contracting Party, irrespective of their country of
residence, may enter and leave the territory of the other, by any route, without a
visa, using their valid national passport.

2. The facilities provided for under the foregoing paragraph shall apply only
to stays of less than 30 days.

A visa must be obtained in advance in the case of nationals of either Con-
tracting Party who wish to enter the territory of the other to stay for a longer period
or to engage in gainful activity.

3. Nationals of either Contracting Party who are settled in the territory of the
other and who wish to leave it temporarily shall be exempt from the requirement to
obtain a re-entry visa throughout the entire period of validity of their residence
permit in the latter country.

4. Each Contracting Party reserves the right to refuse entry or permission to
stay to nationals of the other whom it considers undesirable.

5. Each Contracting Party undertakes to readmit to its territory without for-
mality any holder of the document referred to in paragraph 1 which it has issued,
even if the nationality of the person concerned is disputed.

6. Each Contracting Party reserves the right, for reasons of security, public
order or public health, to suspend temporarily the implementation of this Agree-
ment, except with regard to the provisions of the foregoing paragraph.

A decision to that effect shall be notified to the other Party immediately,
through the diplomatic channel, and, if possible, after prior agreement. The same
shall apply as soon as the decision is cancelled.

7. This Agreement shall apply, with regard to France, to metropolitan and
overseas departments, and, with regard to Korea, to its national territory.

I Came into force by the exchange of notes, with effect from 12 April 1967, i.e., 60 days after the note in reply (of
II February 1967), in accordance with the provisions of the said notes.

Vol. 1650, 1-28384
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The Embassy proposes that this note and the reply of the Ministry should
constitute an agreement between the two Governments on the abolition of visas,
which shall enter into force 60 days after that reply and may be denounced at any
time by either Government, such denunciation taking effect 90 days after written
notification thereof.

The Embassy of France takes this opportunity, etc.

Seoul, 11 February 1967

Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of Korea

Seoul

Vol. 1650, 1-28384
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H

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF THE REPUBLIC OF KOREA

No. OBJ 134

The Ministry of Foreign Affairs presents its compliments to the Embassy of
France and has the honour to acknowledge receipt of its note No. 1 /AERC of
11 February 1967, which reads as follows:

[See note I]

The Ministry is in a position to inform the Embassy that the Government of the
Republic of Korea approves the provisions contained in the aforementioned letter
which, together with this reply, therefore constitutes an agreement on this subject
between the two Governments.

The Ministry of Foreign Affairs takes this opportunity, etc.

Seoul, 11 February 1967

Embassy of the French Republic
Seoul

Vol. 1650, 1-28384
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ECHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD1 ENTRE LE
GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FRAN(qAISE ET LE
GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE COR1tE MODI-
FIANT L'ACCORD DU 11 FEVRIER 19672 PORTANT SUPPRES-
SION DU VISA DE COURT S1tJOUR

I

AMBASSADE DE FRANCE EN CORtE

Sdoul, le 22 septembre 1989

No 69/AERC

L'Ambassade de France pr~sente ses compliments au Ministbre

des Affaires Etrangbres de la Rdpublique de Corde et a l'honneur de lui

faire part de ce qui suit.

Dans 1intention de faciliter davantage le voyage des

Nationaux de chacun des deux pays sur le territoire de lautre, le

Gouvernement de la Rdpublique Fran~aise propose au Gouvernement de la

Rdpublique de Corde de modifier 1'accord du 11 f~vrier 1967 par les

dispositions suivantes :

1/ Le paragraphe n°2 de 1'accord du 11 fdvrier 1967 est

modifid comme suit :

"Les facilit~s prdvues au paragraphe precedent ne

s'appliquent qu'aux sdjours de moins de quatre-vingt dix jours A

1'exception, en ce qui concerne la France, des territoires d'outre-

mer obla durde de sdjour autorisd sans visa est limit~e & trente

jours".

I Entr6 en vigueur le 1'r octobre 1989, conform~ment aux dispositions desdites notes.

2 Voir p. 412 du pr6sent volume.
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2/ Le paragraphe n 7 est modifi6 comme suit :

"Le present accord slapplique, en ce qui concerne la France,
aux d~partements m~tropolitains et d'outre-mer, et aux territoires

d'outre-mer et, en ce qui concerne la Cor~e, t son territoire

national".

L'Ambassade suggbre que la prdsente note et la r~ponse du
Minist~re constituent entre les deux gouvernements un avenant a

1'accord sur la suppression du visa du 11 f6vrier 1967, qui entrera

en vigueur le ler octobre 1989./.

L'Ambassade de France saisit cette occasion pour renouveler

au Ministbre des Affaires Etrangeres de la R~publique de Corde les

assurances de sa haute considdration.
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II

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

REPUBLIC OF KOREA
1

OGT-0804

Le Minist6re des Affaires Etrang~res pr~sente

ses compliments A l'Ambassade de France et a l'honneur

d'accuser reception de sa note n* 69-AERC en date du 22

septembre 1989 et des propositions du gouvernement

frangais dont la teneur est la suivante:

[Voir note I]

Le Ministbre est en mesure de faire savoir a

l'Ambassade de France que le gouvernement de la R~publique

de Cor~e approuve les dispositions pr~cit~es qui, avec la

pr~sente r~ponse, constituent donc un avenant A l'accord

sur la suppression du visa du 11 f6vrier 1967 entre les

deux gouvernements.

Le Ministare des Affaires Etrangbres saisit cette

occasion pour renouveler A l'Ambassade de France les

assurances de sa haute consideration.

S~oul, le 22 septembre 1989

I Ministare des affaires 6trangres, R6publique de Corde.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT' BE-
TWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF FRANCE
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA
AMENDING THE AGREEMENT ON 11 FEBRUARY 19672 ON
THE ABOLITION OF SHORT-TERM VISAS

I

EMBASSY OF FRANCE IN KOREA

Seoul, 22 September 1989

No. 69/AERC

The Embassy of France presents its compliments to the Ministry of Foreign
Affairs of the Republic of Korea and has the honour to inform it of the following.

In order to facilitate further the travel of nationals of each of the two countries
on the territory of the other, the Government of the Republic of France proposes to
the Government of the Republic of Korea that the agreement of 11 February 1967
should be amended by the following provisions:

1. Paragraph 2 of the agreement of 11 February 1967 shall be amended as
follows:

"The facilities provided for under the foregoing paragraph shall apply only
to stays of less than 90 days with the exception, with regard to France, of
overseas territories, where the duration of an authorized stay without a visa
shall be limited to 30 days".
2. Paragraph 7 shall be amended as follows:

"This Agreement shall apply, with regard to France, to metropolitan and
overseas departments and to overseas territories, and, with regard to Korea, to
its national territory".

The Embassy proposes that this note and the reply of the Ministry should
constitute between the two Governments an amendment to the agreement on the
abolition of visas of 11 February 1967, which shall enter into force on 1 October
1989.

The Embassy of France takes this opportunity to renew to the Ministry of
Foreign Affairs of the Republic of Korea the assurances of its highest consideration.

I Came into force on 1 October 1989, in accordance with the provisions of the said notes.

2 See p. 419 of this volume.
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II

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

REPUBLIC OF KOREA

OGT-0804

The Ministry of Foreign Affairs presents its compliments to the Embassy of
France and has the honour to acknowledge receipt of its note No. 69/AERC of
22 September 1989 and the proposals of the French Government, which read as
follows:

[See note I]

The Ministry is in a position to inform the Embassy of France that the Gov-
ernment of the Republic of Korea approves the aforementioned provisions which,
together with this reply, therefore constitute an amendment to the agreement be-
tween the two Governments on the abolition of visas of 11 February 1967.

The Ministry of Foreign Affairs takes this opportunity, etc.

Seoul, 22 September 1989
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